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ELEVEN HUNDRED AND TWENTY-THIRD MEETING 

Held in New York, on Wednesday, 27 May 1964, at 10.30 a.m. 

' # 

MILLE CENT VINGT-TROISIEME SEANCE 

Tenue à New York, le mercredi 27 mai 1964, à 10 h 30. 

President: Mr. Roger SEYDOUX (France). 

Present: The representatives ofthefollowingStates: 
Bolivia, Brazil, China, Czechoslovakia, France, Ivory 
Coast, Morocco, Norway, Union . of Soviet Socialist 
Republics, United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland and United States of America. 

Provisional agenda (S/Agenda/1123) 

1. Adoption of the agenda. 

2. Complaint concerning acts of aggression against 
the territory and civilian population of Cambodia 
(S/5697). 

Tribute to the memory of Mr. Jawaharlal Nehru, 
Prime Minister of lndia 

1. The PRESIDENT (translated from French): All 
members of the Security Council will have felt, I am 
sure, the same grief upon learning this morning of the 
sudden death of Mr. Nehru. 

2. It is not only the Prime Minis ter of a great country 
who has just gone from us, but a person who has left 
his mark on the history of this century. His energy 
and his prudence, the loftiness of his mind and his 
incomparable moral sense, the breadth and firmness 
of his views on the evolution of his people and of the 
world, his devotion to the work of peace and inter­
national co-operation made him one of the statesmen, 
one of the men whose example will never be forgotten 
in generations to corne. lndia 's grief is also the grief 
of the United Nations. The Security Council joins in it 
with heartfelt sadness. It wishes to convey to the 
Government and people of India its profound sympathy 
on this sad occasion and its confidence in the destiny 
of their country. 

3. I would ask you, gentlemen, to observe a minute 
of silence. 

The representatives stood in silence. 

4. The SECRETARY-GENERAL: As Secretary-Gen­
eral of the United Nations, I shouldlike to express my 
profound sorrow at the passing away of the Prime 
Minister of lndia, Mr. Jawaharlal Nehru, and to be 
associated in the condolences to Mrs. Indira Gandhi, 
Madame Pandit, and the Government and people of 
India. 

5. This morning I have sent the following telegram 
to the President of India: 

"I was deeply grieved to learn this morning of the 
demise of Prime Minister Jawaharlal Nehru. Few 
men of this age have left their mark on the history 
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Président: M. Roger SEYDOUX (France). 

Présents: Les représentants des Etats suivants: 
Bolivie, Brésil, Chine, Côte-d'Ivoire, Etats-Unis 
d'Amérique, France, Maroc, Norvège, Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, Tchécoslo­
vaquie et Union des Républiques socialistes sovié­
tiques. 

Ordre du jour provisoire (S/Agenda/1123) 

1. Adoption de l'ordre du jour. 

2. Plainte pour agressions contre le territoire et 
la population civile du Cambodge (S/5697). 

Hommage à la mémoire de M. Jawaharlal Nehru, 
premier ministre de l'Inde 

1. Le PRESIDENT: Tous les membres du Conseil 
de sécurité auront ressenti, j'en suis sür, la même 
émotion en apprenant, ce matin, la mort soudaine 
de M. Nehru. 

2. Ce n'est pas seulement le Premier Ministre 
d'un grand pays qui vient de disparaître. C'est une 
des personnalités qui ont marqué l'histoire de ce 
siècle. Son énergie comme sa prudence, l'élévation 
de sa pensée comme son incomparable sens moral, 
l'ampleur et la fermeté de ses vues sur l'évolution 
de son peuple et du monde, son attachement aux 
œuvres de la paix et de la coopération interna­
tionale ont fait de lui l'un des hommes d'Etat, l'un 
des hommes dont, à travers les générations, l'exemple 
ne sera jamais oublié. Le deuil de l'Inde est celui 
des Nations Unies. Le Conseil de sécurité s'y associe 
avec tristesse, avec ferveur. Il adresse au gouver­
nement et au peuple indiens l'expression de sa pro­
fonde sympathie dans cette douloureuse épreuve, et 
de sa confiance dans le grand destin de leur pays. 

3. Je vous demande, Messieurs, d'observer une 
minute de silence. 

Les représentants, debout, observent le silence. 

4. Le SECRETAIRE GENERAL (traduit del'anglais): 
En ma qualité de Secrétaire général del 'Organisation 
des Nations Unies, je tiens à exprimer la profonde 
tristesse que j'ai éprouvée à la nouvelle du décès 
du Premier Ministre de l'Inde, M. Jawaharlal Nehru, 
et à m'associer aux condoléances adressées h. 
Mme lndira Gandhi, à Mme Pandit et au gouverne­
ment et au peuple de l'Inde. 

5. J'ai envoyé ce matin au Président de la Répu­
blique de l'Inde un télégramme dont voici la teneur: 

"J'ai été profondément peiné d'apprendre ce 
matin le décès du premier ministre Jawaharlal 
Nehru. Peu d'hommes de notre époque ont, autant 



of their own country as he bas. Responsible as he 
was for the policies of one of the largest countries 
in the world, he bas affected the course of world 
events. In dia should know that in her hour of grief 
her sorrow is shared by all of us in the United 
Nations." 

6. Mr. STEVENSON (United States of America): When 
an enlightened leader of a great nation leaves the 
world's busy stage there is a pause in the pace of 
human affairs, For some there is genuine grief. For 
his country there is univers al sympathy. But when 
Pandit Jawaharlal Nehru passes beyond the clamours 
of bis time there is something much more. Who can 
say what it is? Sadness, anxiety, homage-yes, But in 
millions of hearts and minds there is much more, for 
he had become a part of all mankind. 

7. Today we think of the past: of his life of incessant 
struggle, of his courage and sacrifice, of the burdens 
he bore, of his incalculable achievements, of his 
triumphs-yes, and of the staggering unfinished tasks 
before him, With India 's immortal spiritual leader, 
Mahatma Gandhi, he brought modern lndia to birth 
and hundreds of millions of people to national con­
sciousness. He lived to guide his vast country with 
consummate skill through the first perilous years of 
national existence, He died, not in honoured tranquillity 
and repose, but at his post, besieged with difficulties, 

8. Prime Minister Nehru's influence extended far 
beyond the borders of his own country. He was a 
leader of Asia and of all the new developing nations, 
His vision and his strength had much to do with the 
expanding role which those nations have corne to play 
in recent years, And in other parts of the world as 
well his name had corne to be synonymous with the 
spiritual goals and the worldly hopes of mankind. 

9. It is not easy to speak of a man whom I had the 
privilege of calling my friend for many years when 
the wound is yet fresh. On his last visit to this country, 
we talked about statesmanship and diplomacy. I 
thoaght, Mr. President, that perhaps you would be 
interested in something he said tome, He said: "There 
is no difficulty in choosing between right and wrong 
if the question appears in that sense. It does not 
always appear that way, and in white and black there 
are many shades of grey." Pandit Nehru knew better 
than most that many of life's great decisions are 
painted not in black and white, but in shades of grey. 

10. It is said that a wise man who stands firm is a 
statesman, and a foolish man who stands firm is a 
catastrophe. The hope of the world rests with leaders 
who have the gift of firmness and offlexibility, Prime 
Minister Nehru had both, He truly lived Gandhi 's old 
dream of building an India and a world in which the 
culture of all lands would be blown about his house 
and where there would be room for the least of God 's 
creatures, He was one of God's great creations in our 
time. His monument is his nation and his dream of 
freedom and of ever expanding well-being for all men, 
May that be our legacy and our dream too in the 
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que lui, laissé leur empreinte sur l'histoire de 
leur propre pays. Responsable de la politique d'un 
des plus grands pays du globe, il a infléchi le 
cours des événements mondiaux. Que l'Inde sache 
qu'en cette heure de deuil l'Organisation des Nations 
Unies tout entière partage son affliction," 

6. M. STEVENSON (Etats-Unis d'Amérique) [traduit 
de l'anglais]: Lorsque le chef éclairé d'une grande 
nation quitte la scène de notre monde agité, il se 
produit un temps d'arrêt dans les affaires humaines, 
Pour . certains, la tristesse est réelle, La sympathie 
universelle va vers son pays. Mais, quand le pandit 
Jawaharlal Nehru quitte les clameurs de ce monde, 
il se passe quelque chose de plus. Qui saurait 
dire ce que c'est? Tristesse, inquiétude, hommage 
- certes. Mais il y a bien plus que tout cela dans 
les cœurs et les esprits de millions d'hommes, 
car il appartenait à l'humanité tout entière. 

7. Aujourd'hui, nous évoquons le passé: sa vie de 
luttes incessantes, son courage et son esprit de 
sacrifice, les fardeaux qu'il a portés, ses réali­
sations innombrables, ses triomphes - oui, et aussi 
les immenses tâches qui demeurent inachevées. Avec 
l'immortel chef spirituel del 'Inde, le mahatma Gandhi, 
il a présidé à la naissance de l'Inde moderne et 
donné à ses centaines de millions d'habitants une 
conscience nationale, Il a consacré sa vie à guider 
avec un art consommé le vaste pays qui était le sien 
tout au long des premières et périlleuses années de 
son existence nationale, Il est mort non pas dans 
le calme et dans une retraite honorée, mais à son 
poste, assailli par les difficultés. 
8, L'influence du premier ministre Nehru s'étendait 
bien au-delà des frontières de son pays. Il était un 
des chefs de l'Asie et de toutes les nouvelles nations 
en voie de développement. Si ces jeunes nations en 
sont venues depuis quelques années à jouer un rôle 
de plus en plus marquant, elles le doivent en grande 
partie à sa clairvoyance et à son énergie, Dans 
d'autres régions du monde aussi son nom était devenu 
synonyme des objectifs spirituels et des espoirs ter­
restres de 1 'humanité, 

9, Il est malaisé de parler d'un homme que j'ai 
eu l'honneur d'appeler mon ami pendant des années, 
alors que la blessure est encore fraîche, Lors de 
son dernier voyage aux Etats-Unis, nous avons parlé 
des qualités de l'homme d'Etat et de la diplomatie, 
Peut-être vous intéressera-t-il, Monsieur le Prési­
dent, d'entendre une parole qu'il m'a dite à ce sujet, 
La voici: "Il n'est pas difficile de choisir entre 
le bien et le mal si c'est ainsi que la question se 
pose, La question ne se pose pas toujours ainsi et 
entre le blanc et le noir il y a bien des nuances de 
gris." Le pandit Nehru le savait mieux que qui­
conque: dans la vie, bien des grandes décisions ne 
s'inscrivent pas en blanc ou en noir, mais en dif­
férentes nuances de gris. 

10. On dit qu'un sage qui fait preuve de fermeté 
est un homme d'Etat, tandis qu'un fou qui fait preuve 
de fermeté est une calamité, Le monde met son 
espoir dans des chefs qui savent à la fois faire 
preuve de fermeté et de souplesse, C'était le cas 
du premier ministre Nehru. Il a réellement vécu le 
vieux rêve de Gandhi: bâtir une Inde et un monde 
qu'animerait le souffle de la culture de tous les pays 
et où la plus humble des créatures de Dieu aurait 
place. Il était l'une des créatures d'élite dont Dieu 
a fait don à notre époque. Sa nation et son rêve de 
liberté et de bien-être toujours plus grand pour tous 



United Nations, 

11. Sir Patrick DEAN (United Kingdom): I join with 
you, Mr. President, and wifü the Secretary-General 
and with others who have already paid tribute to Mr. 
Nehru, former Prime Minister of India, Hewas indeed 
a great man who was at the head of a great country 
during the whole period of its independence, His con­
trib'1tion to the work of the United Nations and to 
international peace was outstanding. 

12. All of us remember him with respect, affection 
and gratitude. In my own country Mr, Nehru had won 
a unique place in public esteem, In the words of Her 
Majesty the Queen, "Mr. Nehru will be mourned 
throughout the Commonwealth and among the peace­
loving peoples of the world." 

13. Mr. BENHIMA (Morocco) (translated from 
French): Mr. President, you and the Secretary­
General have expressed the feelings of the Council 
and the United Nations at the sudden death of Mr. 
Jawaharlal Nehru, the Prime Minister of India, We 
share these feelings, but the Council will understand 
the Moroccan delegation's desire to claim, on various 
grounds, a particular kinship with Mr, Nehru, 

14. As a son of India, he devoted several decades of 
his life, sometimes at great persona! cost to the 
struggle for his country 's independence. He thus set 
an example, at a time when people were still hesitant 
about the struggle for independence, and he showed 
the way to millions of human beings, giving them the 
courage and perseverance, the energy and wisdom to 
achieve the supreme aim which has just been defined 
as one of his objectives and the ultimate goal of his 
life, namely, freedom. 

15. No one will deny him the right, as a member of 
the African-Asian family, to be considered the archi­
tect of the political thinking and morality which, since 
the appearance of new States on the world scene, 
represent the line followed today by the entire world, 

16. As Head of State and leader of a Member of the 
United Nations, he came here several times to speak 
in the United Nations and give it a message the memory 
of which is undoubtedly still fresh in our minds today. 

17. Toda y is the second time India has lost its leader, 
and the loss is not India's alone, Mr. Nehru bore on 
his shoulders the weight of Ghandi 's message. We can 
be sure that his people, raised in his thought and his 
ethics, will give India and the worldafurther example 
of what the wisdom of India and the profundity of its 
civilization can offer the United Nations and the world 
as a whole. 

18. Mr. Stevenson has just given us a persona! 
memory. I should also like to recall that ten years 
ago, at an extremely difficult time in my country's 
history, I had the privilege, with some of my friends, 
of meeting Mr. Nehru un der special circumstances. 
It would be impossible for us to forget the message of 
courage and prudence he gave us. The fact that the 
path we have since followed was that which we pub­
licly supported with him at the international level 
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les hommes constituent le plus beau monument à 
sa mémoire. Essayons, nous aussi, aux Nations Unies, 
de faire nôtres cet héritage et ce rêve. 

11. Sir Patrick DEAN (Royaume-Uni) [traduit de 
l'anglais]: Je me joins à vous, Monsieur le Président, 
ainsi qu'au Secrétaire général et à tous ceux qui 
ont déjà rendu hommage à feu le Premier Ministre 
de l'Inde, M. Nehru, C'était vraiment un grand 
homme et il a été à la tête d'un grand pays depuis 
le jour de son indépendance, Il a apporté une contri­
bution exceptionnelle à l 'œuvre des Nations Unies 
et à la paix internationale. 

12. Nous nous en souviendrons tous avec respect, 
affection et gratitude. Au Royaume-Uni, M. Nehru 
avait conquis une place unique dans l'estime géné­
rale. Selon la . parole de sa Majesté la Reine, 
"M. Nehru sera pleuré par tous les pays du Common­
wealth et par tous les peuples pacifiques du monde". 

13, M. BENHIMA (Maroc): Monsieur le Président, 
vous avez, avec le Secrétaire général, exprimé les 
sentiments du Conseil de sécurité et de! 'Organisation 
des Nations Unies devant la disparition soudaine du 
Premier Ministre de l'Inde, M, Jawaharlal Nehru. 
Ces sentiments sont les nôtres, mais le Conseil 
comprendra que la délégation marocaine veuille re­
vendiquer, à des titres divers, une parenté particu­
lière avec M. Nehru. 

14. En tant que fils de l'Inde, il a consacré plusieurs 
dizaines d'années de sa vie, payant parfois les rançons 
les plus dures, à la lutte pour l'indépendance de 
son pays. Il a ainsi donné l'exemple, à une période 
où cette lutte était encore timide, et il a montré 
la voie à des millions d'êtres humains, leur donnant 
ainsi le courage et la persévérance, l'énergie et 
la sagesse, pour atteindre le but suprême qui vient 
d'être défini comme l'un de ses objectifs et comme 
le but ultime de sa vie, celui d'atteindre la liberté. 

15. Comme membre de la famille afro-asiatique, 
personne ne lui contestera d'être l'artisan de la 
pensée politique et de la morale qui, depuis l 'ap­
parition des jeunes Etats sur la scène mondiale, 
constituent la ligne suivie aujourd'hui par le monde 
entier. 

16, Comme chef d'Etat et chef d'un pays Membre 
de ! 'Organisation des Nations Unies, il est venu ici 
à plusieurs reprises parler aux Nations Unies et 
leur laisser un message dont l'écho est certainement 
aujourd'hui encore frais dans la mémoire de nous 
tous. 

1 7. C'est aujourd'hui la seconde fois que l'Inde 
perd son chef, et cette perte n'affecte pas l'Inde 
seulement, M. Nehru a porté sur ses épaules le 
poids du message de Gandhi. Nous avons la certitude 
que son peuple, élevé dans sa pensée et dans son 
éthique, donnera encore, à l'Inde et au monde, un 
nouvel exemple de ce que la sagesse de l'Inde et la 
profondeur de sa civilisation peuvent offrir à ! 'Orga­
nisation internationale et au monde entier. 

18, M. Stevenson vient d'évoquer un souvenir per­
sonnel. Je me permettrai également de rappeler 
qu'il y a 10 ans, à un moment extrêmement pénible 
pour mon pays, j'ai eu le privilège, avec quelques­
uns de mes amis, de rencontrer M. Nehru dans des 
circonstances particulières; il nous est impossible 
d'oublier le message de courage et de prudence qu'il 
nous a donné. Le fait que la voie que nous avons sui­
vie depuis était bien celle que nous avons suivie avec 



shows that Morocco has taken toits heart the message 
that Mr. Nehru left to mankind. 

19. Today the African-Asian family is particularly 
moved by the loss of one of its great leaders. But I 
am sure the delegation of India will make an oath that 
this message will not be forgotten, that the African­
Asian and unaligned countries, to which he was a 
guide, will remember it at their every meeting, that 
his memory will be present in our minds. I also know 
that his message will not be forgotten either regarding 
freedom or the aims of co-existence, mutual respect 
between nations and above all, the triumph of the 
method of settling problems with both firmness and 
flexibility, with friends and foes alike. 

20. I should like the delegation of India to be assured 
that the African-Asian countries, including Morocco, 
will consider this message as a legacy left by Mr. 
Nehru, a legacy to be proudly and jealously guarded. 

21. Mr. USHER (Ivory Coast) (translated from 
French): The delegation of the Republic of the Ivory 
Coast associates itself with the words spoken by the 
President of the Council and the Secretary-General on 
behalf of the Security Council and the United Nations. 
It wishes to offer its heartfelt condolences to the 
Government and people of In dia, to the family of Prime 
Minister Nehru and to the delegation of India. 

22. Together with Mahatma Gandhi, the champion of 
non-violence, Pandit Nehru, the apostle of tolerance, 
showed those who were willing to hear and follow him 
the path of peace. The world has lost a great man, the 
African-Asian world a great leader, one of its most 
illustrious sons. 

23. The Republic of the Ivory Coast shares in the 
cruel loss that has struck its sister republic of India. 

24. Mr. FEDORENKO (Union of Soviet Socialist 
Republics) (translated from Russian): The sorrowful 
news of the sudden death of Mr. Jawaharlal Nehru, 
the Head of the Indian Government, has shaken people 
throughout the world. An outstanding son of the great 
and wise people of India has departed this life. The 
death of Mr. Nehru, that indefatigable champion of 
peace and mutual understanding among nations, is an 
irreparable loss for all mankind. 

25. The Soviet delegation presents its deepest and 
most sincere condolences to the people and Govern­
ment of ln dia and to the family and friends of Mr. 
Nehru. 

26. A great man has left us forever-a statesman of 
international stature, a man who did much for the 
development of friendly relations between the peoples 
of India and the Soviet Union, for the strengthening of 
peace and for the growth of understanding and co­
operation. In regard to him the Chairman of the 
Council of Ministers of the USSR, Mr. Khrushchev, 
once used these words: 

"We Soviet people value Jawaharlal Nehru highly, 
because he understands the meaning of friendship 
between our countries and the significance of our 
common struggle for the strengthening of peace 
and friendship among all peoples." 
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lui publiquement sur le plan international prouve 
que le Maroc a fait sien le message que M. Nehru 
a laissé à l'humanité. 

19. Aujourd'hui, la famille afro-asiatique est par­
ticulièrement touchée par la perte de l'un de ses 
grands leaders. Mais j'ai la certitude que la dé­
légation de l'Inde fera en quelque sorte serment de 
ne pas oublier ce message, que les pays afro­
asiatiques et non alignés, dont il a été l'un des 
guides, s'en souviendront à chacune de leurs ren­
contres et que la mémoire de M. Nehru sera pré­
sente parmi nous. Je sais aussi que son message 
ne sera oublié ni sur le plan de la liberté, ni en 
ce qui concerne les objectifs de coexistence, de 
respect mutuel entre les nations et surtout de triomphe 
de la méthode du règlement des problèmes d'une 
manière à la fois souple et ferme, avec les adver­
saires comme avec les amis. 

20. Je voudrais que la délégation de l'Inde ait la 
certitude que les pays afro-asiatiques, et, parmi eux, 
le Maroc, considéreront que ce message fait partie 
du patrimoine que M. Nehru a laissé et que nous 
garderons avec fierté et avec jalousie. 

21. M. USHER (Côte-d'Ivoire): La délégation de 
la République de Côte-d'Ivoire s'associe aux paroles 
que le Président du Conseil de sécurité et le 
Secrétaire général viennent de prononcer au nom du 
Conseil de sécurité et de l'Organisation des Nations 
Unies. Elle voudrait présenter ses condoléances les 
plus sincères au Gouvernement de l'Inde, à son 
peuple, à la famille du premier ministre Nehru et 
à la délégation de l'Inde. 

22. Avec le mahatma Gandhi, l'homme de la non­
violence, le pandit Nehru, l'apôtre de la tolérance, 
a montré, à qui veut l'entendre et le suivre, le chemin 
de la paix. Le monde perd un grand homme, le monde 
afro-asiatique un grand leader et l'un des plus 
illustres de ses enfants. 

23. La République de Côte-d'lvoires•associeintime­
ment au deuil cruel qui frappe la république sœur 
de l'Inde. 

24. M. FEDORENKO (Union des Républiques socia­
listes soviétiques) [traduit du russe]: La triste nou­
velle de la mort subite du chef du Gouvernement 
indien, M. Jawaharlal Nehru, a bouleversé le monde 
entier. Nous avons vu disparaître le fils illustre 
de ce grand, de ce sage peuple de l'Inde, La mort 
de M. Nehru, qui a combattu sans relâche pour la 
paix et pour la compréhension entre les peuples, 
est pour l'humanité tout entière une perte irréparable. 

25. L'Union soviétique exprime ses condoléances 
les plus profondes et les plus sincères au peuple 
et au gouvernement de l'Inde ainsi qu'à la famille 
et aux proches du disparu. 

26. Nous avons vu mourir un grand homme, un 
homme d'Etat de stature internationale, qui avait 
beaucoup fait pour l'établissement de relations ami­
cales entre le peuple de l 'lnde et celui de l'Union 
soviétique, pour le renforcement de la paix et pour 
le développement de la compréhension et de lacoopé­
ration. Voici ce qu'adit'àsonpropos M. Khrouchtchev, 
président du Conseil des ministres de l'URSS: 

"Le peuple soviétique a la plus haute opinion de 
Jawaharlal Nehru, parce qu'il comprend tout le sens 
de l'amitié entre nos pays et de la lutte que nous 
menons en commun pour le renforcement de la paix 
et de l'amitié entre tous les peuples." 



27. Mr. Nehru made an enormous contribution to­
wards the fulfilment of the lofty tasks facing our 
Organization. We all recall his persona! participation 
in the work of the General Assembly in 1960, when 
he spoke effectively in support of the safeguarding of 
peace, a prompt decision in favour of general and 
complete disarmament, and the immediate elimination 
of colonialism. 

28. The part played by Mr. Nehru in the development 
and implementation of the principles of peaceful co­
existence is uni vers ally recognized. Mr. Nehru was 
absolutely correct when he pointed out that peaceful 
coexistence was the only way in which States could 
conduct themselves, since any other way would lead 
only to mutual destruction-and this we reject. 

29. We bow our heads in respectful memory of a 
distinguished statesman, thinker and fighter on the 
soil of the ancient people of India, and express our 
faith in the triumph of the great and noble ideals to 
which Jawaharlal Nehru so courageously devoted his 
entire life. 

30. Mr. NIELSEN (Norway): The Norwegian delega­
tion pauses to bow in deep respect and in sorrow. 
India has lost its great leader, Jawaharlal Nehru. 
Prime Minister Nehru gave of his rich resources to 
India in the two most important tasks facing any 
nation: the achievement of sovereignty and independ­
ence and the establishment and practice of a true 
democracy. 

31. Prime Minister Nehru was also called upon by 
the world for assistance in the extremely difficult 
art of practising peace with understanding which he 
combined with respect for freedom and for justice. 
The United Nations, therefore, also shares India 's 
great loss today. Norway 's sympathy goes out to 
India and to the family of the late Prime Minister 
Nehru. 

32. Mr. BERNARDES (Brazil): On behalf of my 
delegation I should like to extend to the delegation of 
India, to the Indian Government and its people my 
deep condolences for their grave loss. Prime Minister 
Nehru was not only an Indian leader but a world 
figure, and one of its outstanding statesmen. 

33. His struggle for the independence of his country, 
his dedication to peace, his staunch support for the 
principles on which the United Nations is based, will 
always be recalled with gratitude and admiration. I 
wish to extend the sympathy of my delegation to the 
family of the great leader who bas now disappeared 
from the world scene. 

34. Mr. CASTRILLO JUSTINIANO (Bolivia) (trans­
lated from Spanish): A man who gave bis life to the 
cause of freedom, bis brilliant mind to the cause of 
peace, bis good faith to the cause of ideological 
tolerance and his love to all mankind bas disappeared 
from the world scene and entered the realm of the 
immortals. 

35. The delegation of Bolivia joins in the universal 
mourning on the occasion of the tragic death of Prime 
Minister Nehru, who, like his predecessor, Mahatma 
Gandhi, was misunderstood by those who did not com­
prehend bis preaching and example. 
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27. M. Nehru a fourni un apport immense 'à la réali­
sation des nobles tâches imparties à notre organi­
sation. Chacun se r appelle la part personnelle qu'il 
a prise en 1960 aux travaux de l'Assemblée générale, 
lorsqu'il est intervenu activement en faveur du main­
tien de la paix, de la réalisation, dans les plus brefs 
dêlais, du dêsarmement gênêral et complet, et de la 
liquidation immédiate du colonialisme. 

28. Le rôle de M. Nehru dans l'élaboration et l 'ap­
plication des principes de la coexistence pacifique 
entre les peuples est reconnu par tous. Il disait fort 
justement que la coexistence pacifique est la seule 
règle de conduite possible des Etats, sinon il n'y a 
qu'une seule possibilité, celle de la destruction réci­
proque; mais nous rejetons cette possibilité. 

29. Nous nous inclinons avec respect devant le souve­
nir d'un grand chef d'Etat, d'un penseur, d'un homme 
qui a lutté pour la terre de ce peuple ancien de 
l'Inde, confiant en la victoire des grands et nobles 
idéaux auxquels Jawaharlal Nehru a consacré avec 
tant de courage sa vie entière. 

30. M. NIELSEN (Norvège) [traduit de l'anglais]: 
La délégation norvégienne s'incline avec un profond 
respect et une grande tristesse. L'Inde a perdu son 
chef éminent, Jawaharlal Nehru. Le premier ministre 
Nehru a donné le meilleur de lui-même 'à son pays 
pour lui permettre d'accomplir les deux tâches les 
plus importantes auxquelles une nation ait à faire 
face: conquérir sa souveraineté et son indépendance, 
créer et mettre en pratique une vraie démocratie. 

31. Le monde a également appelé le premier ministre 
Nehru 'à participer à cet art si difficile qui consiste 
à pratiquer la paix en faisant preuve de compré­
hension, tout en respectant la liberté et la justice. 
Aussi la grande perte que l'Inde vient d'êprouverest­
elle aussi celle des Nations Unies. La Norvège exprime 
toute sa sympathie à l'Inde et 'à la famille de feu 
le premier ministre Nehru. 

32. M. BERN ARDES (Brésil) [traduit de l'anglais]: 
Au nom de ma délégation, je tiens 'à offrir mes sin­
cères condoléances 'à la délégation indienne, au 
gouvernement et au peuple de l'Inde pour la grande 
perte qui vient de les frapper. Le premier ministre 
Nehru n'était pas seulement un dirigeant indien émi­
nent; c'était une personnalitê mondiale et l'un de nos 
plus grands hommes d'Etat. 
33. Nous êvoquerons toujours avec gratitude et admi­
ration sa lutte pour l'indépendance de son pays, son 
dévouement 'à la cause de la paix, son soutien indé­
fectible aux principes sur lesquels l'Organisation des 
Nations Unies est fondée. Je tiens 'à exprimer la 
sympathie de ma délégation à la famille du grand chef 
d'Etat qui vient de disparaître de la scène mondiale. 

34. M. CASTRILLO JUSTINIANO (Bolivie) [traduit 
de l'espagnol]: Un homme qui a voué sa vie à la 
cause de la liberté, consacré sa brillante intelligence 
'à la défense de la paix, mis toute sa bonne foi 'à 
prôner la tolérance entre idéologies différentes et 
offert son amour à l'humanité tout entière vient de 
disparaître de la face de la terre pour entrer au 
royaume de l'immortalité. 

35. La délégation bolivienne s'associe au deuil uni­
versel qui a accueilli la mort tragique du premier 
ministre Nehru, qui, comme son prédécesseur, le 
mahatma Gandhi, a souffert de l'incompréhension de 
ceux qui ont refusé son enseignement et son exemple. 



36. Nehru was an apostle of pacifism in the most 
lofty sense of the term. As a standard-bearer of 
neutralism and precursor of peaceful coexistence, 
he suffered together with his people from the arbitra­
riness of those who in international relations rely 
solely on the use of force. In the universal bereave­
ment occasioned by his death, we can only express 
the hope that the peoples of the world will take his 
credo to their hearts and that India will be inspired 
by his memory to continue along the path he carved 
out for it. My words are intended to reflect the pro­
found grief of my people and my Government. 

37. Mr. VEJVODA (Czechoslovakia): Mr. President, 
allow me to join you, the Secretary-General and my 
distinguished coUeagues in the Security Council in 
extending the deepest sympathy of the Czechoslovak 
delegation to the Government and people of lndia on 
the occasion of the demise of Prime Minister Nehru, 
one of the great leaders of the peace-loving people 
of the world. 

38. We had the opportunity to admire the brilliant 
ideas of Mr. Nehru here in the United Nations, of 
which he was always a great advocate and friend. 
The Czechoslovak people loved Mr. Nehru andgreatly 
appreciated his sincere efforts to strengthen world 
peace and his fight for the principles of peaceful co­
existence among nations, and it admired his achieve­
ments in increasing the well-being of his people and 
their progress in the economic, social and cultural 
development of their country. India, under his leader­
ship, has always used its position, its influence and 
prestige in supporting the struggle of all nations for 
independence, economic development and equal rights. 

39. The Czechoslovak people has always beenclosely 
related in friendship with the people of India and fully 
shares the sorrow of the Indian people at this sad 
moment. The memory of Mr. Nehru, his efforts and 
his actions, will forever reside deep in our minds, 

40. The PRESIDENT (translated from French): I call 
on the representative of the Republic of China. 

41. Mr. HSUEH (China): Mr. President, I wish to 
associate my delegation with the expressions of con­
dDlence which you and the other speakers preceding 
me have extended to the people of India in their sad 
hour of bereavement following the death of Prime 
Minister Nehru. 

42. Mr. Nehru was a leader of great vision and 
achievement. In mourning for his death I cannot help 
recalling how my people admired him during the days 
when he led the people of lndia in the struggle for the 
independence of his country. We wholeheartedly sup­
ported the movement led by Prime Minister Nehru 
and rejoiced with him when his goal was achieved and 
India became independent. Although my Government 
did not always see eye to eye inpolicy with the Govern­
ment which was headed by Prime Minister Nehru, we 
believe that his great contribution to his country and 
his people and to their nation-building will go down 
as a glorious page in history and will be remembered 
by all. 
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36. Nehru a êté l'apôtre du pacifisme, dans toute 
l'acception de ce noble terme, car, en tant que 
partisan du neutralisme et précurseur de la coexis­
tence pacifique, il a souffert avec son peuple de 
l'arbitraire de ceux qui ne veulent reconnaître dans 
les relations internationales d •autre langage que celui 
de la violence. Dans l'émotion provoquée par sa 
mort, nous ne pouvons qu'exprimer l'espoir que les 
peuples du monde adopteront ses convictions et que 
l'Inde, inspirée par le souvenir de sa mémoire, 
continuera 'à marcher dans la voie qu'il lui a tracée. 
Ces quelques paroles traduisent les sentiments de 
profonde tristesse du gouvernement et du peuple 
de mon pays. 

37. M. VEJVODA (Tchécoslovaquie) [traduit de l'an­
glais]: Permettez-moi, Monsieur le Président, de me 
joindre à vous, au Secrétaire général et à mes émi­
nents collègues du Conseil de sécurité pour adresser 
au gouvernement et au peuple de l'Inde l'expression 
de la profonde sympathie de la délégation tchécoslo­
vaque à l'occasion du décès du premier ministre 
Nehru, l'un des grands dirigeants des peuples paci­
fiques du monde, 

38. Nous avons eu l'occasion d'admirer les idées 
remarquables de M. Nehru ici même, dans l'enceinte 
des Nations Unies, dont il a toujours été l'avocat et 
l'ami. Le peuple tchécoslovaque aimait M. Nehru et 
l'admirait profondément tant pour les efforts sincères 
qu'il déployait afin de renforcer la paix mondiale 
que pour sa lutte en faveur des principes de la coexis­
tence pacifique entre les nations. Il l'admirait aussi 
d'être parvenu à accroître le bien-être de son peuple 
et à faire progresser son pays sur le plan économique, 
social et culturel. Sous son égide, l'Inde a toujours 
mis sa position, son influence et son prestige au 
service de toutes les nations qui luttent pour conqué­
rir leur indépendance, assurer leur développement 
économique et jouir de l'égalité des droits. 

39. Le peuple tchécoslovaque et le peuple indien ont 
toujours êté unis par des liens étroits d'amitié et nous 
partageons entièrement l'affliction de l'Inde en cette 
triste circonstance. Le souvenir de M. Nehru, de ses 
efforts et de ses actes, restera gravé dans nos mé­
moires à jamais. 

40. Le PRESIDENT: Je donne la parole au repré­
sentant de la République de Chine. 

41. M. HSUEH (Chine) [traduit del 'anglais): Je tiens 
à associer ma délégation, Monsieur le Prêsident, 
aux condoléances que vous-même et les représentants 
qui m'ont précédé ont exprimées au peuple indien en 
cette heure douloureuse où la mort du premier ministre 
Nehru le plonge dans l'affliction. 

42. M. Nehru était un dirigeant d'une grande largeur 
de vues et un grand homme d'action. En déplorant 
sa mort, je ne puis manquer de rappeler l'admiration 
9-u'il suscitait dans mon pays lorsqu'il dirigeait le 
peuple indien dans sa lutte pour l'indépendance. Nous 
avons appuyé sans réserve le mouvement à la tête 
duquel il se trouvait et nous nous sommes réjouis 
avec lui quand il a atteint son but et que l'Inde est 
devenue indépendante. Bien que mon gouvernement 
n'ait pas toujours approuvé clairement la politique du 
gouvernement dirigé par le premier ministre Nehru, 
nous estimons que son immense contribution 'à la vie 
de son pays et de son peuple et à l'édification de la 
nation indienne constituera une glorieuse page d 'his­
toire et restera à jamais dans les mémoires. 



43, In the passing of Prime Minister Nehru, India 
has lost a great leader. We, the Chinese people, bow 
in respect and share the grief felt by the people of 
India in their sad loss. 

44, The PRESIDENT (translated from French): The 
representative of India has expressed a wish to 
address the Security Council, I shall invite him to 
take a seat at the Council table, and I propose to give 
him the floor. 

At the invitation of the President, Mr. Narendra 
Singh (India) took a seat at the Council table. 

45. Mr. Narendra SINGH (lndia): The Indian delega­
tion thanks you, Mr. President, the Secretary-General, 
and other members of the Security Council for the 
words of sympathy and sorrow on the passing away of 
Prime Minister Nehru, All his life he worked for 
freedom, peace, justice and humanity. What he cared 
for was the happiness and welfare of the people of 
India and of people everywhere, Whathehopedfor was 
a change of heart. He lit many candles and their light 
will illuminate the world for generations to corne, 

46, In mourning the passing away of Jawaharlal Nehru, 
the world mourns the death of one of its noblest sons, 
For my generation in India, Jawaharlal Nehru has 
exemplified the heroic virtues of courage, tenacity 
and magnanimity. 

47. The ideals which he cherished most dearly are 
the same as those which our Organization stands for, 
He was one of the staunchest supporters of the United 
Nations, That the highest forum of the international 
community recalls his services so poignantly is 
evidence of his service to the ideal of one world. The 
policies and precepts of India will be carriedon. India, 
and indeed the world, cannot afford to depart from 
them. 

48. Our grief cannot be measured, but the blow is 
somewhat softened by the knowledge that our sorrow 
is shared by so many from all over the world. I shall 
convey to my Government and people the very sincere 
and fraternal condolences that have been expressed in 
the Security Council. 

49. The PRESIDENT (translated from French): It 
appears from consultations that have been takingplace 
that the Council is unanimous in its desire to suspend 
its work today as a mark of sym9athy for the nation, 
the Government and the people of lndia in their be­
rea vement. 

It was so decided. 

The meeting rose at 12.5 p.m. 

,., 

43. En la personne de M. Nehru, la mort a privé 
l'Inde d'un grand chef. Le peuple chinois s'incline 
avec respect et s'associe à la douleur du peuple indien, 

44. Le PRESIDENT: Le représentant de 1 'Inde a 
exprimé le désir de faire une déclaration devant 
le Conseil de sécurité, Je me propose de l'inviter 
à prendre place à la table du Conseil et de lui donner 
la parole. 

Sur l'invitation du Président, M. Narendra Singh 
(Inde) prend place à la table du Conseil. 

45. M. Narendra SINGH (Inde) [traduit de l'anglais]: 
La délégation indienne tient à vous remercier, 
Monsieur le Président, ainsi que le Secrétaire général 
et tous les membres du Conseil de sécurité, pour les 
expressions de sympathie et de tristesse que la mort 
du premier ministre Nehru vous a inspirées. Il a 
œuvré toute sa vie pour la liberté, la paix, la justice 
et les intérêts de l 'humanitê, Son seul souci était 
le bonheur et le bien-être du peuple indien et des 
peuples du monde entier, son espoir était de les voir 
changer de sentiments , Il a allumé bien des flambeaux 
dont la clarté continuera à illuminer le monde pendant 
des générations. 

46. En pleurant l a mort de Jawaharlal Nehru, le 
monde pleure un de ses fils les plus nobles. Pour 
les Indiens de ma génération, J awaharlal Nehru était 
l'exemple des vertus héroïques: courage, ténacité, 
magnanimité. 

47, Les idéaux qu'il chérissait le plus sont ceux-là 
mêmes dont s'inspire notre organisation, dont il était 
un des plus farouches défenseurs. Que la plus haute 
instance de cette communauté internationale évoque 
ses services avec tant d'émotion témoigne de son 
dévouement à l'idéal d'unité mondiale. L'Inde conti­
nuera à défendre la même politique et l es mêmes 
notions. Notre pays et, en fait, le monde entier ne 
peuvent se permettre de s'en écarter. 

48. Notre douleur est immense, mais elle se trouve 
quelque peu allégée par la certitude que le monde 
entier partage notre affliction. Je transmettrai au 
gouvernement et au peuple de mon pays les très 
sincères et fraternelles condoléances exprimées en 
cette séance du Conseil de sécurité, 

49. Le PRESIDENT: Des consultations auxquelles il 
a été procédé, il résulte que le Conseil est unanime 
dans son désir de suspendre aujourd'hui ses travaux 
pour marquer la part qu'il prend au deuil de la 
nation indienne, du gouvernement et du peuple de 
l'Inde, 

n en est ainsi décidé. 

La séance est levée à 12 h 5. 
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469 lstikla1 Cadd esi , Beyoglu, Istanbul. 

UNION OF SOVIET SOCIAUST REPU B LICS/ 
UNION DES RÉPUBLIQUES SOCIALISTES 
SOVJÊTJQUES: MEZHOUNAROONAYA 
KNYIGA. Sm olenska ya Ploshchad. Mos kva. 

UNITED KI NGOOM /ROYAUME•UNI : 
H. M. STAT IONERY OFF ICE 
P. 0, Box 569, London, S.E. 1 
(and HM SO branches in Belfast, Bi rm inRham. 
Bristol, Cardiff, Edinburgh, Mancheste r ). 

YUGOSLAVIA / YOUGOSLAVIE: 
CANKARJEVA ZALO}BA 
Ljubljana , Sloven1a . 
ORÏAVNO PREOUZEtE 
Jugosloven ska Kn1iga , Terazije 27 /1 1, Beograd . 
PROSVJETA 
5 , Trg Bratstva i Jed1nstva . Zai:;?reb. 
PROSVETA PUBLISHING HOUSE 
Import-Export Division, P. O. Box 559, 
Teraz ije 16/1, Beograd. 

LATIN AMERICA/ 
AMÉRIQUE LATINE 
ARGENTINA /A RGENTINE: EDITORIAL 
SUOAMER ICANA. S. A .. Al sina 500, Buenos Aires. 

BOLIVIA / BOLIVIE : LIBRE.RIA SELECCIONES 
Casilla 972 . La Paz. 
LOS AMIGOS DEL LIBRO 
Calle Peru esQ. Cspafla, Casilla 450, Cochabamba. 

BRAZIL/BRf SIL: LIVRARIA AGIR 
Rua México 98-8, Caixa Postal 3291, 
Rio de Janeiro. 
LIVRARIA FRE ITAS BASTOS, S. A. 
Caixa Postal 899. Rio de Ja neiro. 
LI VRAR IA KOSMOS EOITORA 
Rua Rosairio 135/ 137, Rio de Janeiro. 

~~:i~~~~tl6El PAcfFICO 
Ahumada 57. Santiago. 
LIBRERIA l'vENS. Casilla 205, Santiago . 

COLOMBIA / COLOMBIE: 
LIBRERIA AMERICA, Calle 51 NUm . 49-58, Medell(n. 
LIBRERIA BUCHHOLZ 
Av. Jiméne:z. de Quesada 8-40, Bogota. 

COSTA RICA: I M PRENTA Y LIBRERIA TREJbS 
Apartado 1313. San José. 

CUBA : CUBARTIMPEX 
Apartado Postal 6540, La Habana. 

OOMJNICAN REPUBllC/ RfPUBLIQUE 
DOMINICAINE : LIBRERIA OOMINICANA 
Mercedes 49, Santo Domingo . 

ECUADOR/ÉQUATEUR: 
l.l BRER JA CIENTIFICA, Casilla 362, Guayaciuil. 
Lll::l RER IA UNIVERSITARIA 
Calle Garci a Moreno 739, Quito. 

EL SALVADOR: 
LIBRERJA CUlTURAl SALVAOORENA 
2a. Av. Sur, San Salvador. 
MAN UEL NAVAS Y CIA. 
la. Avenida Sur 37, San Salvador. 

GUATEMALA: 
LIBRERIA CERVANTES 
5a. Av. 9 39, Zona 1. Guate m ala . 
SOCI E.D AO ECONOMI CA- FINANCJERA 
6a . Av. 14-33, Guatem ala . 

HAITI/HAÏTI: 
LIBRAIRIE "A LA CARAVELLE", Port-au-Prince. 

HONDURAS: 
LIBRERIA PANAMER ICANA. Tegucigalpa. 

MEXICO/ MEXIQUE : EDITORIAL HERMES, S. A. 
tgnacio Martscat 41, Mé>eico, D. F. 

PANAMA: JOSE MENENDEZ 
Agencia lnternaciona/ de Publicaciones. 
Apartado 2052, Av. BA. sur 21-58, Panama. 

PARAGUAY: AGEN CIA DE LIBRERIAS 
DE SALVADOR NIZZA 
Calle Pte. Fra nco No. 39-43, Asunci6n. 

PERU/PÉROU : LIBRERIA I NTERNACIONAL 
DEL PERU, S. A ., Casill a 1417, Lima. 
LIBRERIA STUDIU M S. A, 
Amargura 939. Apartado 2139, l ima, 

URUGUAY: LIBRER IA RAFAEL BARRETT 
Ram6n Anador 4030, Montevideo. 
REPRESENTACION DE EDITORIALES, PROF. H. O'ELIA 
Plaza Cagancha 1342, 1° pi.sa, Montevideo. 

VENEZUELA: LIBRE.RIA DEL ESTE 
Av. Miranda, No. 52, Edf. Ga lip.in, Caracas. 

MIDDLE EAST/MOYEN-ORIENT 
IRAN: MEHR AYIN BOOKSHOP 
Abbas Abad Avenue, tsfahan . 

IRAQ/ IRAK : 
MACKENZ IE'S BOOKSHOP, Baghdad. 

ISRAEL/ISRAËL: BLUMSTEI N 'S BOOKSTORES 
35 Allenby Rd. & 48 Nach lat Benjamin St., 
Tel Aviv. 

JORDAN/JORDANIE : JOSEPH 1. BAHOU S & CO. 
Oar-ul-Kutub, Box 66, Amman. 

LEBANON/LIBAN: 
KHAYAT'S COLLEGE BOOK COOPERATIVE 
92 •94, rue Bliss , Beirut . 

NORTH AMERICA/ 
AMÉRIQUE DU NORD 
CANADA: THE QUEEN'S PRINTER 
Ottawa, Ontario. 

UNITED STATES OF AMERICA / 
ETATS-UNIS D' AMÉRIQUE : 
SALES SECTION , UNITED NATIONS, New York. 

Porto Ri co: PAN AMERICAN BOOK CO. 
P. O. Box 3511 , San Jua n 17. 
SOOKSTORE, UNIVERSITY OF PUERTO RICO 
Rio Piedras. 

OCEANIA/OCÉANIE 
AUSTRALIA/ AUSTRALIE : 
U. N. A SSOCIATI ON OF AUSTRAL1A 
Mc Ewan Hou se. 343 Li ttle Collins St., Melbourne C.l, Vic. 
WEA BOOKROOM , Un111ers1t/, Adela ide, S.A. 
UNIVERSITY BOOK SHOP, St . Lucia, Br,sbane. Qld . 
THE E.DUCATIONAL AND TECHNI CAL BOOK AGENCY 
Parap Shopping Centre . Darwin. N .T. 
COLLI NS BOOK DEPOT PTY. L TO. 
Monash Universit/, Wellington Road, Cla;ton, Vic. 
CO LLIN S BOOK DEPOT PTY. LTO. 
363 Swa nston Street, Melbourne. Vic. 
THE UNIVERSITY BOOKSHOP, Nedlands, W.A. 
UNIVERSITY BOOKR OOM 
University of Melbourne, Parkvi11e N.2, Vic. 
UNIVERSITY CO-OPE.RATI V E BOOKSHOP LIMITED 
Manning Road, Universit y of Sydne y, N.S,W. 

NEW ZEALAND/NOUVELLE-Z ÊLANOE : 
GOVERNMENT PRtNTING OFFIC E 
Private Bas. Wellington 
(and Govern ment Bookshops in Auckland, 
Christchurch and Dunedin). 

WEST INDIES/ 
INDES OCCIDENTALES 
BERMUDA/BERMUDES: BERMUDA BOOK STORES 
Reid and Burnaby Streets. Hamilton . 

BRITISH GUIANA/ GUYANE BRITANNIQUE : 
BOOK ERS STORES, L T O. 
20 -23 Chu rch Stre et , Georgetown. 

~'l.::f:i0:::-:._M,fURAÇAO (ANTILLES 

BOEKHANDEL SALAS, P. O. Box 44. 

JAMAICA/JAMAÎQUE: SANGSTERS BOOK ROOM 
~Harbour Street, Kingston . 

TAINIDAD AND TOBAGO/TRINITÉ ET TOBAGO : 
CAMPBELL BOOK ER LTO., Port of Spain. 

1648 11 
Orde,s and inquiries from countries where sa les agenc ies ha ve not yet been established m ay be sent to : Sales Section , United Nations, New York, U.S.A .. or to 

Sales Section, United Nat ions, Pala is des Nations, Geneva. Switzerland, 

l es commandes et demandes de rense ignements émanant de pa ys où il n'existe pas encore de bureaux de vente peuvent être adressées à la Section des ventes. 
ONU, New York (É.-U.), ou à la Section des ventes, ONU, Palais des Nations, Ge nève (Suisse). 

Litho in U.N. Price: $U.S. 0.35 (or equivalent in other currencies) 27750-March 1965-1,975 




